REGLEMENT DES ELEVES DANS LE BUS / REGULATIONS FOR STUDENTS IN BUSES

1) Pour la sécurité des élèves

(a) Les parents sont responsables de la surveillance de leur(s) enfant(s) jusqu’au moment où ils montent dans le bus.

(b) Les élèves ne peuvent plus redescendre du bus une fois qu’ils y sont montés.

(c) Les élèves doivent rester assis dans le bus et mettre leur ceinture.

(d) Les élèves qui doivent exceptionnellement changer de bus doivent avoir un mot des parents dans leur journal de classe et  doivent le faire signer par le Bureau des Transports pour accord la veille (ceci afin de vérifier la disponibilité des places).Le 1er départ est prévu pour les élèves de maternelles, primaires, 1ère et 2ème secondaires et le 2ème départ pour les 3e,4e,5e,6e et 7e secondaires.

(e) Les élèves ne peuvent ni monter, ni descendre par les portes arrières du véhicule.

(f) En cas d’incident (panne, etc…), les élèves ne peuvent quitter le bus que sur les recommandations du chauffeur ou/et du surveillant.

(g) Les grands élèves doivent donner la priorité aux plus petits pour la montée et la descente dans le bus aux différents arrêts afin que celles-ci se fassent dans le calme et la sécurité.

(h) Les élèves de maternelles et primaires ne peuvent pas quitter le bus sans autorisation. Les petits doivent être porteur d’un badge (fourni par les parents) indiquant leur classe, bus, arrêt et n° de tél/gsm où les parents peuvent être contactés. 

(i) Il est interdit aux parents de demander au chauffeur/surveillant un autre arrêt que ceux prévus sur les itinéraires du Bureau des Transports (la demande doit se faire par écrit et être envoyée par fax au n° 02.629.47.77).

(j) Après être descendus du bus, les élèves ne sont plus sous la surveillance de l’accompagnateur. Les parents des élèves transportés doivent prendre les dispositions nécessaires pour accueillir leur(s) enfant(s) à l’arrêt, du côté de la route où le bus s’arrête ou signer un formulaire de décharge. A défaut, les jeunes élèves seront ramenés au bureau des transports où les parents devront venir les y chercher.
1) 
For students safety

(a) Parents are responsible for supervision of their children until they board the bus.

(b) Students must not leave the bus once they have boarded.

(c) Students must remain seated in the bus and fasten their seat belt.

(d) Students who exceptionally have to change buses must have a note from their parents in their agenda to be signed by the Transport Office for agreement the day before (in order to check on seating availability)

(e) Students must not board or leave the buses by the rear doors.

(f) When an incident occurs (breakdown, etc.) students may only leave the bus on instructions from the driver and/or supervisor.

(g) Older students must give priority to younger students when boarding or leaving the buses at the bus stops so that boarding and leaving are carried out calmly and safely.

(h) Students (between 5 and 12 years old) must not leave the bus without authorisation. Young students must wear a badge (supplied by parents) indicating their class, bus, bus stop, and a mobile phone number for contacting the parents.

(i) Parent must not ask the driver or supervisor to stop elsewhere than the bus stops provided for on the Transport Office routes (requests must be made in writing and sent by fax to 02 629 47 77)

(j) Once they have left the bus, students are no longer under supervision of the accompanying persons. Parents of students take over responsibility. They must take the necessary steps to meet their child at the stop, on the side of the road where the bus stops, or they must sign discharge. If not, the children will be brought back to the transport office, where the parents should come to pick them up.
2) Carte d’abonnement

(a) Chaque élève qui prend régulièrement le bus doit être porteur d'un abonnement (valable de septembre à juillet) et le présenter au chauffeur ou au surveillant quand il monte dans le bus. En cas d’oubli, l’élève devra se présenter au Bureau des Transports.

(b) Chaque utilisateur occasionnel doit être porteur d’un ticket de bus et de l’autorisation des parents contresignée par le Bureau des transports; si ce n’est pas le cas, il peut se voir refuser l’accès au bus. 

(c) En cas de changement d’adresse, impliquant un changement d’itinéraire scolaire, les parents sont priés de renvoyer la carte d’abonnement au Bureau des Transports en mentionnant la nouvelle adresse.

(d) La carte d’abonnement de l’élève qui n’utilise plus les services du transport scolaire doit être retournée immédiatement au Bureau des Transports; le remboursement de l’abonnement sera comptabilisé à partir du jour de réception de la carte.

(e) En cas de perte, l’élève devra demander un duplicata au Bureau des Transports moyennant 5 euro. 
(f) En cas de non-paiement, les parents doivent renvoyer la carte d’abonnement au Bureau des Transports.

3)  Discipline

(a) Les élèves ne peuvent pas abîmer les fauteuils et le matériel en général, ne peuvent pas circuler ou jouer dans  le couloir de l'autobus.

(b) Les élèves ne peuvent taper, insulter ou harceler leurs camarades, le surveillant, ou le chauffeur.

(c) Les élèves ne peuvent ni manger, ni boire dans les bus.

(d) Il est strictement interdit aux élèves d’apporter dans les bus des objets dangereux (couteaux, canifs, lasers, etc…), les objets bruyants (DS, etc) et les objets gênants (ballons, billes etc…) doivent rester emballés dans un sac.
Les gsm ne peuvent être utilisés que pour prévenir les parents en cas d’urgence.


2) Season ticket

(a) All students who regularly take the bus must have a season ticket (valid from September to July) and show it to the driver or supervisor when they board the bus. If they have forgotten their season ticket, students must go to the Transport Office.

(b) Any occasional user must be in possession of a bus ticket and parental authorisation countersigned by the Transport Office, otherwise the child might be refused access to the bus.

(c) In case of change of address leading to a change in bus route, parents are requested to send the season ticket to the Transport Office indicating the new address.

(d) A season ticket belonging to a student no longer using the school transport service must be returned immediately to the Transport Office: reimbursement will be calculated from the date of receipt of the ticket.

(e) If a student loses the season ticket a duplicate may be obtained from the Transport Office at the cost of € 5.00. 

(f) In case of non-payment, parents are requested to send the season ticket back to the Transport Office.

3) Discipline

(a) Students must not damage the seats or other materials, and must not move along the bus aisles or play in them.

(b) Students must not hit, bully or insult other children, the supervisor or the driver.

(c) Students must not eat or drink on the bus

(d) Students are strictly forbidden to bring dangerous objects on the bus (knives, penknives, lasers, etc.), noisy objects (DS…) and cumbersome objects (ball, marbles, etc.) must remain in bags.
Gsm can only be use when you need to phone parents.
L’Association des Parents d’Elèves de l’Ecole Européenne de Bruxelles III n’est pas responsable des dommages, dégâts ou blessures causés par les enfants dans le cadre du transport scolaire. Ceux-ci seront couverts par l’assurance responsabilité civile éventuellement souscrite par la famille.

4) Sanctions   

(a) Tout élève qui ne respecte pas les règles de discipline se verra infliger de sévères punitions comme par exemple: paiement des frais occasionnés, information aux conseillers pédagogiques, exclusion du bus.

(b) Tout élève utilisant les bus du Service transport sans titre de transport valable (abonnement ou ticket) sera pénalisé (parents avertis par téléphone ou écrit)
Il est interdit aux parents d’insulter le surveillant ou le chauffeur et de monter dans le bus. Si un problème quelconque se présente, veuillez contacter immédiatement le Bureau des Transports. 

De la même façon, si un parent n’a pas l’attitude appropriée à l’égard d’un de nos employés, son enfant pourrait se voir refuser l’accès au bus.
5) Itinéraires
(a) En raison des conditions de circulation, les horaires de bus peuvent subir des variations. Les élèves (les parents, au 1er départ) doivent par conséquent être présents à l’arrêt 5 minutes avant l’heure indiquée. Si le bus n’est pas arrivé 15 minutes après l’heure prévue, les élèves/parents peuvent supposer qu’il y a une panne ou un autre empêchement. Dans ce cas, un parent (ou éventuellement un élève) peut téléphoner au Bureau des Transports (tél: 02.629.47.78) afin de savoir quelles sont les dispositions prises pour permettre aux élèves d’arriver à l’école /à la maison l’après-midi (le Bureau des Transports est en contact  avec les conducteurs de bus et les compagnies).


The parents Association of Brussels European School III is not responsible for damages or injuries caused by children during school transport. These are covered by the family’s insurance policies.
4) Sanctions

(a) Any student not complying with discipline regulations will be severely punished i.e. : payment of costs incurred, conseillers pédagogiques will be informed, banning from bus 
(b) Any student using school transport without a valid ticket will be fined

(Parents will be informed by telephone and in writing).
Parents are forbidden to insult the driver or supervisor or to board the bus. If any problems arise, please contact the Transport Office immediately.

If a parent does not conduct him or herself in an appropriate manner vis-à-vis one of our employees, his or her child may not be allowed on the bus.

5) Routes

(a) Bus times may vary according to traffic conditions. Students (parents for the first departure) must therefore be at their stops 5 minutes before the time indicated. If the bus has not arrived 15 minutes after the normal time students/parents may assume that there  has been a breakdown or other impediment. In such cases, a parent (or student) may telephone the Transport Office (tel: 02 629 47 78) to find out the measures taken to enable the students to get to school/home in the afternoon (the Transport Office is in contact with the drivers and bus companies).




(b) Si les autobus ne peuvent circuler pour un cas de force majeur généralisé, par exemple en raison d’un trop fort enneigement ou d’une manifestation éventuelle, le Bureau des Transports informera l’école afin qu’elle prenne les mesures appropriées.  Il est du ressort des représentants de classe d’organiser un passage rapide du message.  Les informations sont diffusées, le cas échéant et dans la mesure du possible, sur l’e-Group et, sur le site web de l’école.
(c) Si une ligne ne peut fonctionner pour une raison ponctuelle, par exemple une panne, le Bureau des Transports informera par téléphone ou sms les utilisateurs de cette ligne.
6)  
Objets perdus
Si un élève a oublié quelque chose dans le bus, il est prié de s’adresser au Bureau des Transports qui fera les recherches auprès de la Compagnie de bus.

7) Problèmes dans le bus

En cas de problème ou remarque quelconque à faire, les parents doivent s’adresser uniquement au Bureau des transports qui vérifiera l’information et prendra les mesures nécessaires.

Seul le Bureau des transports est habilité à donner des ordres aux chauffeurs, compagnies de bus, ou surveillants.



(b) If the buses cannot run for a general case of force majeure e.g. snow or a possible demonstration, the Transport Office will inform the school which will inform the parents through a telephone relay system. It is up to class representatives to organise a message system. Information is also posted, where possible, on the e-group and the school web .
(c) If one of the bus lines cannot operate on a one-off basis (e.g. breakdown), the Transport Office will inform the users of that line by telephone or sms.
6) Lost property

If a student has forgotten something on the bus, he or she should inform the Transport Office which will check with the bus company.

7) Problems on the bus

If a problem arises or parents wish to make comments they should get in touch solely with the Transport Office which check the information and take the necessary measures.

Only the Transport Office is entitled to give instructions to drivers, bus companies or supervisors.
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